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Monſieur et Madame,

ũi je m aviſois de vouloir à ctoiller tous les bienfait- dout il
VOUS a plu me combler, je  expoſerois à les obſturcir, et à
poroitre moins recounoiſſaut d VOS yeux. Il me ſiroit impoſſible

de trouver des expreſſions capables de peindre au noturel VOS

ames bienfaiſantes, et de priſev dignement les effets que Venai
l

reſſinti? depuis tunt d ammces. Soufils MONSIEUR ct MA-
DAME quun coeur plndtrè de reconnoiſſunce et de reſpeb?t qui ne

ſait ct que  eſt que de flatter,  aquite d une portie de ſes de-
voirs dans une occaſion gui ſe prèſmte en fin de faire poroitre

publiquement ſu ſenſibilit? et ſo ddvotion. Jumuis les bienfaits

dont jai joui dans VOTRE illuſire maiſon, ut ſortiront de ma
mimoire; jomais je ne ceſſerai d adreſer au ciel des votux or-
dens pour VOTRE conſervation et pour celle de toute VOTRE
famill. VOUS voiũ>rès bien me permetive de VOUS ofrir
trishumblement cette petite production comme une morque de mon

application et des progris que je puis avoir faits d  Academie.

e ſuis avec la plus viue reconnoiſſance et un trir profond

reſpest

Monſieur et Madame

Votre tròshumble, tvèsoldiſſant e:
tvès devouè Seiviteur

Olave Linderot.



Contract: Probſten ſomt Kyrckjoherden
vidFwãàd ters och &pannarp8 Forſamlingor

Hogãrevordige ochh Hòglãrde Herren

Her SVEN LINDEROT
Sant

Proſtiunan Hogãreborna Frun,

Fru ELSA C. LINDEROT
F6dd HOMMELL

Mine Huldaſte Fòrãldrar.

orgãſves hemdar jag mig, att tillbõrligen ſkilldra de Vilgerningar, r-

2thvarmed J, mine huldaſte Fòrildrar mig òfverhopat; Forgifves bjuder
jag ock till, att tollka de mmoſte Kimſlor aſ djupaſte och haftigaſte tack-
ſamhet, ſom utan àtervindo, i mitt hjerta uppvàckes. Gir jag med mina
tanckar till fõrflutna tider, och betracktar de orãkneliga omſorger, I, fr
mitt vàl burit; Kan jag ey annat àn hipna, òſver Eder outtròtteliga mòda.
Ifein min forſta fõdſoſtund intill nirvarande tid, har Edert endaſte ſyftemũl
varit, att utrota alla ſfvagheter och inplanta det, ſoni kunde gòra mig
lyckelig, bàde vti denna, och en iillkommande verld. Jag kànner Edra
Edla hjertelag Huldaſte Fòrãldrar: J àſtunden àfven ſĩ litet, att ſe Edra
Fortjenſter och Loſord aſmilae, ſom dirtill kinliga fargor hos mi finnas.
Jag ir ſaledes ſiker, att] ey miſſtycken, det jag vhgat med Edra Alade
namn pryda detta mitt lilla Acade miſka arbete. Upptagen denna forſtling,
ſom jag haor àran Eder, mine Huldaſte Fòrãldrar, tillagna, ey ſſom veder-
ghllning for den oſparda omvirdnad, ſom J mig viſat, utan anſen dett
helldre, blott ſaſom ett vittne till den võrdnad och àrkinſla, hvaraſ mitt
inre àr uppſylt. Hvad hos mig fattas, hoppas jag uppſylles aſ den Migti-
gaſte och Stõrſte Belònaren, ſom formàr ſàda grunden af vira hjertan.
Att for den Nàdige Guden med ifrigaſte ſuckar bòuſalla, det han villæ
ſorlinga Edra lifsdagar till kire Syſkons och min hjerteligate rignad, och
gòra Eder leſnaden fornòyelig, ſamt evigheten ſull, ir ſtadſe foremũlet aſ
den ònſkan, hvarunder jog med harnſig vòrdnad har àran forblifva

Mine Huldaſte Forãldrars

dmink lydige Son
Olaus Linderot.
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s. I
natis cuiuis videatur mirum, celebrem Iudaeorum hiſtori-
 cum FL. IOSEPHVM in ſcriptis, auae de AutiquitatibusS diſcrepare.

I Iudaitis poſteritati rtiquit, ab hiſtoria ſacra non raro

gentis non ex ignobili ſacerdotali proſapia ortus, ſingula hi-
ſtoriae, quam ſcribere in ſe ſuſceperat, inſeruientia, ſi quis
alius, ſibi habere perſpectiſſima potuit atque debuit. Idque tan-
to potius, cum vetuſtiſſima monumenta, ſcripta Moſis puta,
et reliquos textus S. libros hiſtoricos illi haud quaquam, cum
ad ſcribendum ſe componeret defuiſſe ex ipſius praefatione li-
bri (a) certum crederemus. Nihilo tamen minus adeo in mul-
tis, quod dudum obſeruarunt eruditi, hallucinari deprehendi-
tur, vt lectori facile ſuſpicio ſuboriri poſiet, illum nec linguam
hebracam, qua antiquiſima hiſtoria conſcripta eſt, ſatis cal-

Iuiſſe
G) Antiqq. Iud. L. I. C. I.
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6 RE ſR-luiſſe; id quod de illo pariter a Philone diſertis fateri audet ver-
bis cAPELLVS (b), Illi ſane, inquiens, linguam Graecam percallue-
runt, verum in hebraica infantes plane fuerunt, ſi modo quid onnino
lubraice ſiiuiſſe dieeudi ſunt, adeo frequenter, turpiſime in origina-
tionihus hebraicis et explicatione votabulorum hebraicorum, hallucinan-

tur et impingunj, vt taeci in tenebris: nec ex ſatis fideli transla-
tione ſacrorum librorum quae ſcripſit hauſiſſ'ee Quin et occur-
runt nonnunquam, quae lectorem vt crederet inducere poſ-
ſent, hiſtoricum noſtrum ex memoria, quae ſaepe eſt ſallax,
et antiquis traditionibus iisque admodum incertis atque friuo-
lis multa depromſiſſee Haec laudati auctoris et aliorum de
I0ST?HO iudicia an aequa ſint vel iniqua ponderare meum hoc
loco non facio negotium. Pauciſſimis tantum, quae exercitio
academico ſufficiant, illius circa hiſtoriam diluuii errores hic
mihi notandi venient.

S. II.
Horum primus obſeruatur in deſcrlptione arcae, quam

nobis exhibet MosES Gen. VI, 14- 16. iuſſu Dei Noachum fe-
ciſſe talem, vt tres habuerit contignationess Verba de hoc
ſunt: VVR DWHD DUO D” ĩ. e. infimarum, ſuundo-
narum et tertianarum (manſionum) facito eam. Ex qua definitio-
ne haud aliud concludi poteſt, quam totam arcam trecentos
cubitos longam, latam quinquaginta et triginta cubitos altam
tres habuiſſe manſiones maiores, vnam ſuper aliam exſtructam,
quales contignationes in aedificlis vocamus, et harum vnam-
quamque in plures cameras minores fuiſſe diuiſam, quae DW)
uidi v. 14. dicuntur. Ad quas referri debent vt epitheta voces
DR DRU et D"bu; cum quo coincidit etiam verſio LXX
habens: Kerææ L T3190cõœ, nec non Tſarg.
ONKELOS in hunc ſenſum reddens: Manſiones inferiores, ſecun-
das et tertias focies in ea. His tamen non obſtantibus Ioſephus
arcam quatuor contignationum fuiſſe narrat, Noe, inquiens,
solus eſt ſeruatus, dinino oraculo viam euadendi et rationem edoctus

talen
Defenſ. Crit. ꝗ. XIV. ꝑ 57-
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talemm. Arcam quatuor contignotionum (xvœrœ TeręæęE/V) ex-
ſtruxit (c)=. Hic qua ratione aut auctoritate ductus quartam
contignationem addiderit videre non eſt in promptu, niſi forte
per ſuum reręæęæę intellectum voluit quatuor tabulata, imo
nimirum arcae fundo vel pauimento et ſuppremo tecto connu-

meratis. Quod quidem deſcriptioni Moſis non repugnare di-
cendum eſſet, ſed tamen minus fideliter et clare ad monumen-
torum fidem hiſtoriam ſuam compoſuiſſe hoc loco cenſendus
eſſet, quæe per VSV DRNU D? reſpexerunt non ad ta-
bulata, ſed ad tres manſiones, vel cameras illas maiores in plu-
res minores diuiſas, nullam &W, ſeu quariarum mentionem

facientia. Vt taceam, vocem Graecam 5e nec apud Sacros
nec profanos ſcriptores aliud quam ſeffum ſignificare quo ab in-
iuria coeli homines et res illorum deſenduntur, ſeu quod ſup-
premum eſt in aedificio, vel vt apud Latinos notat domum, ha-
nitationem, quo ſignificatu apud Eurip et Sophoclen vſurpari
inuenitur, item Act. XX, 9. ano r8 ?578 ũ tertio contignatione.
Alterutro horum ſenſu ſi Ioſephus, quem linguae Graecae ap-

gnarum fuifſe non negamus, vocem iſtam hic adhibue-
prmrit, illum et textui hiſtoriae S. authentico et verſioni LXX con-
tradicere adeoque falſa narrare in aprico eſt.

s. III.
Porro tempus, quo pluuia inceperit, deſiniturus hic hi-

ſtoricus a textu hebraeo primo qua diem initii eius diſcedit. Sci-
G VII 1I1 hahet Anno ſixcenteſimo vitoe

licet Scriptor ſacer en.ſ d]a Do decimo ſeptimo die huius
Noaochi, menſe ecun oI ſ dir diffiderunt ſe onnes fontes abuſſi mognae et cota-
menſis; oc iprattae coeli ſe apperuerunt. Noſter autem verhionem r LXX,
vel haec ſlum, ſequens æ86un n&y eixœdi rę unvos die ſeptima

et vigeſimu menſis hanc vaſtitatem contigiſſe vult. Secundo:
addit praeterea quod ſine dubio in Scriptis Moſaicis nunquam
inventum fuit: quantum nimirum temporis ſpatium inter crea-
tionem Adami et diluuium interceſſerit. Ipſius ſunt verba:

A2 VimAntiqq. Iud. L. I. C. IV.



Su

8 5ẽ] Sllbãl |œ;
Vim autem imbrium coepiſſe ait Moſes) vigeſimo ſeptima die iam dicti
menſis, poſt annum ab A lamo primo homint bis milleſimum ſexcruteſi-

mum quinquageſimam ſrxtum (d) Quem annorum numerum
mox dein ad calcnlum reuocat aſſerti veritatem probaturus;
talique nititur ſundamento: Non ſunt autem, inquit, diſquiren-
di obitus virorum iborum, cum libtris enim nepotibusque ſuis vitam
extendebant, ſed natales iantum ecorum in hac ratione ſunt ſpeftandi.
Hic primo, dies ſeptimus et vigeſinms pro decimo ſeptimo nomina-
tus omnino vitio laborat, quippe ab hiſtoria textus hebraei di-
ſcrepans, in quo licet verſionem 77 LXX ſecum conſentien-
tem habeat Ioſephus, reliquae tamen omnes diſſentiunt cum
codice hebraeo facientes. Similem alibi in hoc capite commi-
ſit in narratione ſua errorem, vbi cum a textu authentico tum
a LXX diſcedit, in quod curatius inquirendi mox infra occaſio
ſeſe offertt. Interea hic ſecundo obſeruandum, auctorem nec
chronologiam ſequi hebraeam, ſecundum quam a creatione
mundi ad eius per aquas interitum praeterierunt anni mille ſex-
centi et quinquaginta ſex, nec computum LXX viralem, qui
ſpatium temporis annorum bis mille ducentorum et duorum
ſupra ſexaginta ponit, approbaſſee Ipſius vero calculum nuper
dicta ratione ſuperſtructum non minus, quam illorum fallum
eſſe variaque ex illis abſurda deduci poſſe dudum euictum de-
derunt Frider. Spanhemius in chronologia Sacra ꝑ. 263. et poſtea
Petrus Brinch Danus in Chronologiae Ioſephi examine edito Haſ-
niae A. 1701, mihi citati a 1o. ALB. FARRICIO (è), monſtrantes
pluribus exemplis, in libris Ioſephi paſſim tempora ſupputari et
numerum annorum ita tradi, vt nec inter ſe ſatis, nec cum
Graeca LXX interpretum verſione, nec cum externis ſcriptori-
bus conueniant. De illorum tempora ſupputandi ratione vi-
deantur inter plures IoH. GOTTL. CARPZOVIVS (f) et DIONVS.
PETAVIVS (8). Ideoque hoc negotium nimis longum ouod

D ret l. ſ. eit.
(e) In Biblioth. Graee. Lib. IV. C. VI.

Introd. ad Lib. Canonic. Bibliae V. Tti. P. I. C. IV. ꝑ. m. 65 et ſeqq.
In Rationar. tempor. P. II. Lib. II. ꝑ. m. 76.
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foret et ad ſcopum minus pertinens hic ſicco mihi pede prae-

terire liceat.

S3. V.Viterius narrationem perſequens Ioſephus ait: Centeſima
t nquogeſima die, poſtquum pluere deſiit, tandem corprrunt

autem e quiſd enſe ſeptimo, ſeptimo die menfſi. Vbi iterum negli-
aquae 1 ere, mgenter admodum ab hiſtoria ſacra recedit et non bene cohae-
rentia narrat. Etenim ſi imbres coeperunt ſexcenteſimo aeta-
tis Noachi anno, menſe ſecundo, (in quo cum Moſe Gen.
VII, i1. conſentit, hoc loco in eo tantum diſcrenans, quod de-
cem dies addit loco decimi ſeptimi vigeſimum ſeptimum diem
nominans,) et aquae, vt ait, ſidere coeperunt menſe ſepti-
mo, vbi itidem cum textu hebreco Gen. VIII, 3. facit, exce-
pto quod dies decem ſuperiori loco additos hic detrahat; ve-
rum vtique nequaquam eſſe poteſt, hanc aquae diminutionen
coepiſſe centeſima et quinquageſima die poſtquam pluerè de-

ſiiſſet, tunc enim iſta diminutio aquac integrum menſem et
dies decem ſerius eueniſſet, cum tamen ſecundum relationem
Moſis quadraginta iſti dies ouibus pluebat, etlam hoc numero
centum et quinquaginta dierum ſunt comprehenſi.. Quem
calculum rite ſeſe habere patet, vt nil in narratione S. auctoris,
quod veritati repugnet inueniatur. Secundum hanc nimirum
Gen. C. VII, 1I. ſexcenteſimo anno aetatis Noachi, die decimo
ſeptimo, diffiderunt ſe omnes fontes abyſſi magnae et cataractae
coeli ſeſe aperuerunt. Aquae pracualuerunt ſuper terram cen-
tum et quinquaginta dies, verſ. eiusdem Capit. 24. et arca quie-
uit ſuper Ararat die decimo ſeptimo menſis ſecundi ſequentis
anni. Iam triginta diebus in ſingulis menſibus numeratis, eui-
dens fit, terminum a quo centum et quinquaginta dierum eſſe
initium imbrium, terminum vero ad quem, diem, quo ſubſtitit
arca ſuper montes Ararat, adeoque totam narrationem optime
cohaerere, ſecus quam loſephi, quae ob narratas res circum-

ſtantes inter ſe aperte nugnantes non poteſt non ſubleſtae eſſe
fidei, vi omnino reĩici debeat.

B 5 V.
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5. V.
Diem quoque cum ſubſidere coeperunt aquae, alium

quam Moſes loſepus nominat, nimirum ſeptimum, vbi non
ſolum vt antea ad Gen. VII, 11. a textu hebraeo, qui habet
decimum ſeptimum, recedit vid. ſ. Ilh ſed etiam a LXX Intrpr.
vigeſimum ſeptimum hic ad C. VIII, 4. aeque ac ibi, exponenti-
bus, cum quibus tamen priori loco conſenſerat; vnde quo-
nam aut quali codice biblico vſus fuerit haud coniicere quis-
quam poterit. Praeterea hic obſeruamus, illum haud auſum
fuiſſe cum Scriptore Sacro diem, cum arca ſubſtitit, eundem
deſinire, quo aquae diminui coeperunt; ſed illum hoc ſerio-
rem fuiſſe narrare videtur, ſlante, inquiens, dein arca in vertice
montis cuiusdam in Armenia etc. Hiſce procul dubio innuere vo-
luit, poſtquam aquae ſubſidere coepiſſent, complures tamen
requiri debuiſſe dies, antequam arca in monte Ararat ſiſtere
poſſet, quippe ſuper quem, ſi altiſſimus fuiſſe praeſupponitur,
1d quòd hic v. 4. coll. cum ſeq. indicat, aqua quindecim cubi-
tos aſſcenderat, vid. Cap. VII, 20. Atque ideo vix fieri potuiſſe
credidit, vt vnico die per ſpatium tot cubitorum aqua dimi-
mueretur; imprimis cum ſeptuaginta tres dies poſtea primum
apparere coeperint cacumina reliquorum montium. C. VIIi, s.
Ideoque reticendo diem a Moſe dictum, quo arca ſubititit, tanto
maiorem hiſtoriae ſuae probabilitatem apud Ethnicos conci-
liare ſtuduit ſubinnuens, inter initium decrementi aquarum et
quietem arcae longius interceſſiſſe temporis ſpatium. Hinc
quoque coactum ſe vidit; reliqua, quae Noacho cum ſuis ad-
hucdum in arca ſuper montem habitantibus acciderunt, in
minorem dierum numerum contrahere, vt moXx infra videbi-
mus. At vix crederem, naturaè rerum repugnare, ut vnico
die tantum decreſcerent aquae quindecim cubitorum altitudine
ſuper montem, vt arca quieſcere in illo potuerit, ſi nemne po-
namus, initium defectionis aquarum circa primas diei decimi
ſeptimi et quictem arcae circa vitimas eiusdem horas eue-
niſ=e. Et quidem inprimis ſi aſſumatur hypotheſis LiGuT-

FOOTI
li
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rooTI (h) dicentis, arcam innataſſe aquis preſſam cubitis vnde-
cim. Quibus poſitis, per totum diem decimum ſeptimum
a Moſe memoratum decremento aquarum vnici tantum cubiti
ni fallor opus fuit, vt arca firmiter in monte conſiſteret; vt,

l tra rerum naturam in iſta relatione hi-
adeo nil abſoni ve conſtoriae ſacrae deprehendatur, nec ambigua narratione fidem

ſibi ad conciliandam Scriptor eguiſſet.

5. VI.
Dein, in ſequentibus quoque diſſentire loſephum patet a

Scriptore Sacro, quem tamen ſe ſequuturum in praefatione
operis ſui promittitt. Aues nimirum a Noacho emiſſos memo-
rans, ſtante, ait, dein arco in vertice montis cuiusdam in Armenia,
ſentiens hort Noe, aperuit eam: et videns circa illam aliquantulum ter-
rae, meliore ſpr concepta quieuit. Mox poſt paucos dies magis rect-
dente aqua, emiſit coruum, cupiens cognoſtere, ſi qua aiia porte ter-
rarum aquae deceſſiſſent, vt tuto exſtendere poſſett. Hic, licet haud

quisquam neceſſarium iudicauerit, vt priſca, quibus vtitur mo-
numenta, hiſtoricus mere deſcribat, parum tamen neque qua
ſenſum Moſen auctor noſter ſequitur nimium anguſtum tem-
poris nonens ſpatium inter diem, qua arca in monte ſubſtitit
et emiſſionem corui, cum tamen ſecundum relationem S. Au-
ctoris Gen. C. VIIL V. 4, 55 et 6. inter ſe collatis pateat, inter.
diem, quo arca quieſcere coepit et emiſſionem corui duos

menſes et viginti tres dies praeteriiſſe, qui ſane in hac compu-
t tione pauci dies dici nequeunt. Coruus haud euolare po-

ontium aquis nuda vidiſſet Noach;
atuit antequam cacumina mquidem non ſtatim, ſimul ac hoc comperiſſet, id factum eſſe

iſtorĩa ſuppeditat, ni forte ſine rationali
crèdendi rationemſcopo Patriarcham quidquam ſuſcepiſſe diceres. Hunc alitem æd
Noachum rediiſſe etiam memorat; id vero ex hiſtoria Moſis
concludi non poteſt vhi v. 7. legimus 2YW N NX, et abiit
eundo et reuertendo, donec exſiccarentur aqune. Scilicet in arcam ad

R æ Noa-in obſervat. ad Gen. ꝑ. I55.



2 n|]  .nmNoachum vt rediret iſti aui haud opus ſuit, ſatis enim eſcae ln-
venire potuit in cacuminibus montium vel editioribus locis iam
aqua nudatis, in quae ſine dubio plurima inueniebantur morti-
cinia hominum atque animalium, qui circa initium diluuii,
aqua magis magisque creſcente, illuc ſe receperant falſo ſpe-
rantes ſfuturum, vt periculum ſubmerſionis euitarent. Indi,
cant igitur verba 2Y N ibat et redibat, id eſt, vitro citro-
que volabat circa arcam, coruum haud in arcam ad Noa;-
chum rediiſſe, vnde LXX. reddunt æfeAdn æx œie5ę:ſev egrt-
diebatur et non reuertebatur. Niſi forte ad arcae tectum tantum-
modo redierit indeque ad eſcam euolauerit eoque reuerſus fue-
rit, donec terra ſiccaretur. Vitimo denique duas columbas
V. 8, 10. alteram ſeptem dies poſt alteram emiſſam non me-
morat, vnius tantum mentionem faciens, quae rediit fractum
folium oliuae in ore ferens v. ii. tertiam quoque, iterum poſt
alios ſentem dies euolantem v. 12. quae non rediit, omiſit, poſt
cuius abitum tandem Noachus cum familia ſua et cunctis anima-
libus ex arca egrediebatur. Haecce omnia intra viginti, vel
triginta circiter dies, ſecundum narrationem loſephi facta cre-

derentur, id quod non poteſt non omnem ſuperare fidem.
cContra vero ſecundum Moſen Gen. VIII. omnia bene cohae-
rent, a die, enim quo ſubſtitit arca in monte, ſcilicet die de-
eimo ſeptimo menſis ſeptimi anno aetatis Noachi ſexcenteſimo
vsque ad diem vigeſimum ſeptimum menſis ſecundi anno ſex-
centeſimo primo, ſex menſes et decem dies nraeterierunt.

h

Qui magnus ſatis inter vtrumque ſcriptorem diſfenſus depre-
enditur.

s. VIL
Haſce in vnico tantum capite Operis ſoſephi, dum obſer-

uamus a Moſe diſcrepantias, an hiſtoria eius in aliis magna
adeo fide digna ſit habenda vt dubitaret facile quisquam in-
duci poſſet. Saltem promiſſi in capite libri primo dati parum
fe memorem praeſtitit, cum hoc caput quartum de diluuio
ſcriberet. Ibi pracſens, inquit, opus agreſſus ſum, ratus Grae-

cis



eir omnibus non iniucundum fore. Compleftetur enim vniuer ſam no-
ſtrae gentis antiquitatem, formamque reipublicae ex helrutis litteris
translatam. Et paulo infra, poſt debitas Moſis elusque ſcripto-
rum laudes: Haec omnia (res geſtas Iudeorum) praæſtus oratio at-
curate ſuo quaeque ordine docebit, ito vt nos fofturos ſumus pollititi,
neque ſubtrahendo quidpuam, neque addendo. Itidem alibi ſi) te-
ſtatur, ſe quae de hiſce ſcripſit, non aliunde, quam e ſacris
libris Moſis, et ex hebraicis litteris diligenter transtuliſſee At-
tamen in hiſtoria diluuii non modo temporum ſupputationem,
quam genuina et authentica magni Prophetae ſcripta ſuppedi-
tant, illum deſeruiſſe, ſed varias res circumſtantes mutaſſe,
quin et alias ſubtraxiſſe, atque adeo hiſtoriam mutilaſſe paucis
his pagellis monſtraui. Quid ergo ſentiendum? Aut Ioſephus
libros Moſis, hanc de diluuio hiſtoriam componens ad manum
non habuit ex ſola memoria talia promens, aut exemplari co-
dicis ſiue hebraei, ſiue verſionis LXX, ſiue denique hebraeo
Graeci, vt vult cel. T?eHsEN (k) eodemque, quodcunque de-
mum fuerit, ad modum vitiato vſus eſt. In quale ſi inciderit
hiſtoriam gentis ſuae ſcrinturus, parum ſane accurata linguae
hebraeae notitia illum fuiſſe inſtrutum id proderet, nec magis
exquiſitam hiſtoriae Moſaicae peritiam redoleret. Attamen
nequaquam propoſitum mihi habere vellem cum nonnullis,
quamuis non exigui nominis viris, quos vide apud FABRICI-
vM (IO, de laudibus et fide huius ab aliis tantopere laudati ſcri-
ptoris detrahere. Lubens potius crederem, Ioſephum gente
quippe Iudaeum profeſſione ſacerdotem: et rerum turbulentiſfi-
ma tempeſtate nationis ſuae gerendarum prudentiſſimum, eo
inſuper tembore Rentem, cum lingua hebraea adhucdum non
olane eſſet demortua, non minori, vt putat cel. MICHAELIS (m),
ſinguae hebraeae cognitione, quam plurimi doctorum noſtro

B 3 aevoL. Antiqq. X. C. XI.
(x) Tentam. de Var. Cod. hebr. V. T. S. S. ꝑ: ĩ9-

loe. ſ. cit.
(m In Oriental. et exe. Biblioth. P. V. ꝓ. 223.



14 R  5aevo viventium nollent, inſtructum fuiſſe. Huic quidem plagu-
lae titulum inſcripſi Errore: Ioſephi circa hiſtoriam diluuii. At me-
tonymice id eſſe intelligendum, vix opus eſſe reor, vt mone-
am, pro eius hiſtoria, noſtris temporibus quae legitur. Illam
non in hac ſola narrationis parte, ſed multis etiam aliis locis
valde hallucinari eſt quod negari nequit: Cfſr. laudat ?aBRIC.
(n). Vnde ad excuſationem tanti viri nil poterit dici iuſtius,
forte nec quid certius, quam librum iſtum, ſiue iam fabulan-
tibus Iudaeis, ſiue Graecis, id ſit tribuendum, enormiter
eſſe corruptum. Exemplis ſingulis, vbi a S. Codicis hebraei
ſcriptorihus diſcrepat, id ſi foret probandum, non ſpecimen
Academicum, ſed magnae molis volumen conſcriberem. Hoc
negotium alii, ſi non dudum factum eſſet, in ſe ſuſcipiant.
Eiusmodi multa Antonium Vandalen libro de Origine ac pro-
greſſu idololatriae C. VII. nec non in libro adverſus hiſtoriam

Ariſteae C. X. et XI. et ꝑ. 500. collegiſſe; vitimo lau-
datus Auctor nos docet. Ego Horatiano iſti ob-

temperans materiam ſcribendi meis viribus
aequam ſumpſi, vt hic faciam

l. cit,

PINEM.

COROL-
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I

um et viginti anni hominibus antediluvia-
nis a DEO dati Gen. VI, 3. ad poeniten-
tiam agendam illis conceſſi fuerunt; non
vero, vt vult IOSEPHUS, tOt annos vitaè
humanae ſpatium in poſterum futurum
fuiſſe verba illa innuunt.

II

Falli et fallere idem videtur Auctor dum narrat,
Noachum cum familia ſua in aliam regio-
nem longe ante quam diluvium incideret,
ab impiis hominibus migraſie, ne ab illis

occideretur.
II..

i verum eſſet, ſequeretur, vt Patriarcha
et filii eius ipſi ſoli ſine aliorum hominum

auxilio arcam exſtruxerint, quod tamen
opus longe fuit diſficilius, quam a tam

paucis hominibus vt perficeretur, ſi vel
centum et viginti annos huic labori illos
impendiſſe crederemus.

v.
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V.

Omnes et ſingulos homines paulo ante diluvi-
um adeo deperditos fuiſle peccatores, vt
de ſalute illorum aeterna ſit deſperandum,
affirmari nequit.

V.

Arcam, in qua ſervati fuerunt octo illi homi-
nes cum animalibus, primum in mundo
fuiſſe navigium non eſt quòd credamus.

VI.
Montes tantae altitudinis, ac nunc ſunt, ante

diluvium non exſtitiſle probabile eſt.

TANTVM.
b EGIGEEEI bã Hllt i tã-r
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